'. Developing

?' trink
PHAT TRIEN HAN NGU
NOI - GIAO TIEP SO CAP 2
iz (1D

FIBLL 2A850 et o W%

. TRALHGHI P HOE TN TRUNG
o CUNG APP MCBOOKS



Ra T 3 R S Ry

P AR B P S

i .H-‘“‘wﬂd'. L

’ .‘a‘l‘fl ‘T- a

Wiy "“".‘WW“"-‘- Nkl iy e

| Al

SRR

Mg ot % (s
- e o=

A g g .
e L e L e

L S S Y R S O I e e
o 14 "
ol A

S

A

o __r‘_ﬁ.ﬁ‘;

N

¢ dcovietpdan




DAl HOC NGON NGU BAC KINH
Trudng nhém dich: Tran Thi Thanh Liém
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Trén Thj Thanh Liém — Trudng nhom dich h‘ﬂd[‘\ tl.tl'l’\ '}YC{ » I.
pinh Thj Thanh Nga — Béng trudng nhom djch LEU!‘ HL(CJ E/
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Céng ty C4 phén sach MCBooks gilr ban quyén xudt ban va phat hanh 4n ban doc
quyén tai Viét Nam theo hop ddng chuyén giao ban quyén véi Nha xuat ban Dai hoc
Ngbn ngir Bac Kinh.

Bt cr sir sao chép nao khing duge sy ddng y cia Cang ty C phan sach MCBooks déu
|2 b&t hop phap va vi pham Luét Xudt ban Vit Nam, Luét Ban quyén Qudc té, Cong utc
Berne vé Ban quyén sd hitu tri tué.

- -~ Chinese Copyright © Nha xudt ban Dai hee Ngén nga Bdc Xinh ----
Ban quyén tiéng Viét © Cang ty cé phan sach MCBoaks

Cde tdc gid aiét sach 6 nhu du xudt ban xin sui lang lién hé e chiing téi qua.
52 &mail: ienhebanguyen@meboaks in
R Dién theai: (024) 37921466

(Bdm may lé 13 gap Phing Xé heach)
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Gido wrinh “ Phat trién Han ngi " (tdi ban 14n 2) la tai lidu gidng day cip qudc gia trong ké
hoach nim niam lin thd 11 trong hé théng gido duc dai hoc Trung Quéc.

pOI TUQNG SU DUNG

Gido wrinh “Phdt trién Hin ngi” chi yéu ding cho sinh vién hoc tiéng Trung Quéc, c6 thé
dép tng dugc yéu cdu gidng day ciia mén hoc chinh & céc cdp do nhu so cip (bao gbm mdi bét
ddu), trung clip vi cao ciip. Trong d6, tai liéu gidng day cic cdp sa, trung, cao cip c6 thé chon
diing cho gidng day sinh vién chinh quy chuyén nginh ngén ngit Trung Quéc, ciing c6 thé ding
cho cic khéa b6i dudng trong vi ngodi nudc va cho ngudi ty hoc tiéng Trung Quéc.

Hich nghién clfu tai li¢u, xdy dung phuong hudng
mu‘nhlnﬁﬁlhhhkb.vhdﬂ
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- Abbreviations of Grammar Terms
~ Bang tham chiéu cac hinh thirc rit gon va thuit ngir ngir phap

- LR kit 9
I haven’t been to anywhere. T chua di duge déu ca

. REF Sl 21
~ Goto bed early at night. Budi tdi nén ngii sém mét chiit

Bl 3
Let’s go mountain climbing. Ching ta di leo nii di

EL s AL 45
.; Let me help you take them upstairs. Bé 16 xach lén giiip ciu

RS L 57
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H£E 2T 03
tm%m-hpmm Minh khong thé no ngu duge

M&Mﬂ.#* . s
~ The subway is faster than the bus. Tiu dién ngim nhanh hon xe bugt

A BARmEER 2
@ 1t would be better 10 g to the hospital than to the drugsiore

Dén hi¢u thude khong bing dén benh vign

EERAAN LT 40
All the houses are new. Diu diu ciing la nha mdi
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e ARl £ & 8 1L T 477 152
They all say that the dumplings | make are delicious

Ho déu néi siii cao & 1dm rdt ngon

X T LR, THMAL - 165

Besides going to classes, what else do you do every day

Hing ngay ngodi vi¢c 1én lop céu com lam gi?

ETEDNE, WAESRE 178

1 will be either in the office or in the conference room

Néu t6i khéng & viin phong, thi 1a & phong hop

TRAR BedT €5 HITE 192
Call to make a reservation immediately. Cju mau goi dién dit phong di

fi B —ik ARk B E 205
I want a berth ticket to Guilin. Téi muén djit mot vé giuomg nim di Qué Lim
8L, REMAF T 217
It is said that all of these are handmade.

Nghe néi nhimg san phim ndy déu 1am bing thi cng
Aoef&acmm 229

1 am preparing my CV. T¢ dang viét don xin viéc

FTEMNBRET 242
Make sure you don’t lose it again. C6 ghing dimg lam mét nira nhé

85% WA LM AMAXAT B 254
More than 85% of people watch this program.

Trén 85% moi ngudi déu xem chuong trinh nay

BN ERRT e e e
Your luggage is overweight. Hanh lycﬁlqujrkh&hquécan

HAMN—E o BRNEE 280
We certainly will keep in touch with you. Bon em nhét dinh s& giir lién lac véi thiy
i L iF 292

Translation of Text. Phéin dich bdi khéa

ERURY 323
Vocabulary. Béng tong hop tir vimg
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Abbreviations of Grammar Terms.
Bang tham chicu cic hinh thire rit gon va thudt ngir nglr phap

Gramevat TS | Grammar Terms  Orimmar Terms i
in Chinese iy g in English Abbreviations IREY i

Thitngingiiphip o A" Thujtngirngirphap  Viéttit P

trong tieng Trung trong tieng Anh

%id mingci noun n/#% Danh tir

fRia daici pronoun pron. /{t Dai tir

#id shuci numeral num. / #§ sb

fikis liangci measure word m. /it Lugng tir

#hid déngcl verb v./8 Dong tir

Wh i | thidengei  wuiliary wux. /808 | Trodng e

T i) . xingréngel adjective ' adj. / T Hinh dung tir
i fuci adverb adv. /] Phé tir

frid jiéci preposition pwpm- Gidr tir

il | lignei ! m | m.fit Lién tir
L Lo /b Tow,
- R ] nishéngci ' onomatopoeia ir;uulﬂﬁ | Tir tugng Banh
mA ed meew | e/m | Teiew
o Qb | pren pet/NB Tl
R T I S Y LT

R chéngyd idiom | dm/R | Thishegd
A 5. 10 . g 6 | e
L LR
el XA K RN . oo KT b SEA AT o, B
B P9 Lo o o v PP B L0

A déngbin jiégou  verb-object vo Két clu ding tin

R O dongbu jiégou | verb-complement veC Két clu ding b
Shimigiif dongci dudnyl  verbal phrase VP Dodn ngir tng tr






